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POBUDE

Odbor za razvoj poziva Odbor za kulturo in izobraževanje kot pristojni odbor, naj v svoj 
predlog resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker sta kultura in dostop do kulture temeljnega pomena za svobodo in spoštovanje 
človekovih pravic;

B. ker so se v Rimski izjavi ministrov za kulturo skupine G20 iz leta 2021 vse države 
članice zavezale k ukrepom za zaščito ogrožene kulturne dediščine na kriznih območjih 
ter ker je v njej priznan velik potencial kulturne dediščine za spodbujanje podnebnih 
ukrepov in trajnostnega razvoja;

C. ker je koronavirusna kriza pokazala, da so kulturni in ustvarjalni sektorji, ki so običajno 
nosilci socialne kohezije, med najranljivejšimi sektorji;

1. ponovno poudarja, da je kultura ključni element človekovega razvoja in gonilo 
trajnostnega razvoja ter sestavni del njegove družbene, gospodarske in okoljske 
razsežnosti; opozarja, da lahko kultura ustvarja delovna mesta, spodbuja rast ter 
dolgoročne družbene spremembe in napredek, s čimer prispeva k stabilnosti in trajnosti 
skupnosti ter krepitvi socialne kohezije; opozarja, da je kultura ključnega pomena pri 
izvajanju zaveze iz agende OZN do leta 2030, da se zagotovi, da nihče ne bo 
zapostavljen; poziva h krepitvi prispevka kulturnih akterjev k trajnostnemu razvoju, in 
sicer s priznavanjem avtorjev, umetnikov ter kulturnih in ustvarjalnih izvajalcev kot 
poklicnih delavcev, sodelovanjem v okrepljenem in vključujočem dialogu, strokovnimi 
mrežami, izmenjavami in partnerstvi z več deležniki ter podporo organizacijam civilne 
družbe; poudarja, da je treba okrepiti diplomatsko vlogo Evropske unije kot svetovne 
kulturne partnerice v duhu ciljev trajnostnega razvoja; poudarja, da so za spodbujanje 
medkulturnega razumevanja pomembni izmenjave mladih, pobratenje mest in poklicna 
partnerstva, zato bi jih morala EU spodbujati v svojih razvojnih in zunanjih politikah; 
ponovno poudarja, da je treba olajšati mednarodne izmenjave, da bi spodbudili kulturne 
povezave in odpravili ovire za mobilnost v kulturnem sektorju;

2. poudarja, da sta kultura in kulturna dediščina, vključno z mednarodnim kulturnim 
sodelovanjem, vzvoda, ki spodbujata vrednote EU, med drugim mir, demokracijo, 
pravno državo, temeljne svoboščine, človekove pravice in enakost spolov, ter EU, 
njenim državam članicam in partnerskim državam omogočata, da se od kultur, dobre 
prakse in znanja učijo, spodbujajo razvoj kulturnih in ustvarjalnih industrij ter krepijo 
strpnost, medkulturni in medverski dialog ter medsebojno razumevanje;

3. poudarja, da je treba invalidom, zlasti v državah v razvoju, omogočiti dostop do kulture 
in izobraževanja, da bi prekinili začarani krog, ki poslabšuje njihove družbeno-kulturne 
življenjske razmere;

4. pozdravlja vključitev kulture kot področja ukrepanja v tematski program „svetovne 
javne dobrine in izzivi“ iz uredbe o Instrumentu za sosedstvo ter razvojno in 
mednarodno sodelovanje – Globalna Evropa, da bi spodbudili trajnostni socialni in 
gospodarski razvoj ter mednarodno kulturno sodelovanje in pobude za kulturno 
raznolikost; pozdravlja prispevek instrumenta NDICI – Globalna Evropa k programu 
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Erasmus+, zlasti ukrepe, namenjene državam svetovnega Juga, ki niso vključene v 
program Erasmus+; poziva Komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj 
ustrezno spremljata stanje na področju izvajanja ukrepov, ki vključujejo mednarodno 
kulturno sodelovanje, in rezultate, dosežene z instrumentom NDICI – Globalna Evropa, 
zlasti na področju kulture in izobraževanja, ter o njih redno poročata Parlamentu, tudi v 
okviru polletnega postopka nadzora (geopolitični dialog na visoki ravni), letnega 
poročanja in podrobnega ocenjevanja kazalnikov uspešnosti;

5. poziva Komisijo, naj zagotovi ustrezno financiranje mednarodnih kulturnih povezav v 
sedanjih programih za kulturo in izobraževanje, zlasti z vključitvijo možnosti 
financiranja kulture v geografske dodelitve in tudi v tematske programe Instrumenta za 
sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje; poziva tudi k ustreznemu 
financiranju varstva, ohranjanja in obnove kulturne dediščine v okviru instrumenta 
NDICI – Globalna Evropa, zlasti na območjih, izpostavljenim konfliktom, in regijah, ki 
so izpostavljene naravnim nesrečam in tveganjem, povezanim s podnebnimi 
spremembami; poleg tega poziva partnerske države, naj okrepijo svoje kulturne politike; 
poudarja, da je treba v dejavnosti financiranja kulture zunaj EU, da bi bile trajnostne na 
dolgi rok, vključiti lokalne partnerje, med drugim organizacije civilne družbe, programi 
morajo ustrezati lokalnim razmeram, pri izvajanju in ocenjevanju projektov pa je treba 
ustrezno upoštevati obdobje po financiranju;

6. poudarja, da ima EU potencial, da okrepi svoja mednarodna partnerstva za kulturno 
sodelovanje prek svojih najbolj oddaljenih regij ter čezmorskih držav in ozemelj, ki se 
nahajajo na geografskih, kulturnih in jezikovnih stičiščih po vsem svetu; poziva EU, naj 
zasnuje projekte za mednarodno kulturno sodelovanje, ki bodo vključevali najbolj 
oddaljene regije ter čezmorske države in ozemlja, da bi spodbudili regionalno 
povezovanje in vzpostavili nova partnerstva s partnerskimi državami;

7. poudarja, da je treba zaščititi kulturno raznolikost in jo spodbujati kot pogoj za ploden 
dialog med državami in kulturami; opozarja, da se je EU zavezala k izvajanju 
Konvencije Organizacije Združenih narodov za izobraževanje, znanost in kulturo 
(Unesco) o varovanju in spodbujanju raznolikosti kulturnih izrazov;

8. pozdravlja vključitev posebnega poglavja o kulturi v naslov III (človekov in družbeni 
razvoj) predlaganega sporazuma o partnerstvu med EU in Organizacijo afriških, 
karibskih in pacifiških držav; poudarja, da bi moralo sodelovanje na tem področju 
obravnavati tudi boj proti trgovini s kulturno dediščino in prispevati k prizadevanjem za 
vrnitev, vračanje in ohranjanje kulturnih del in artefaktov; opozarja, da Sporazum o 
gospodarskem partnerstvu Cariforum-EU vključuje ločen protokol o kulturnem 
sodelovanju, ki vsebuje določbe o kulturnih izmenjavah in dialogu; poziva k prednostni 
obravnavi ukrepov za olajšanje pretoka kulturnih dobrin in storitev ter k spodbujanju 
mobilnosti umetnikov iz držav v razvoju, kot je opredeljeno v Konvenciji Unesca o 
varovanju in spodbujanju raznolikosti kulturnih izrazov iz leta 2005, da bi ustvarili 
pravičen svetovni kulturni sektor; poziva h krepitvi kulturnih programov za spodbujanje 
zaposlitvenih možnosti, turizma, vključujoče in trajnostne rasti ter socialne kohezije, da 
bi spodbudili opolnomočenje mladih in enakost spolov, odpravili škodljive družbene in 
spolne norme in stereotipe, se borili proti vsem oblikam diskriminacije in podprli 
kulturni sektor, na katerega je pandemija covida-19 močno vplivala, pa tudi podprli in 
spodbujali kulturne pravice v državah, ki niso članice EU, vključno s svobodo izražanja 
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umetnikov, novinarjev in akademikov, ter spodbujali prost dialog in izmenjavo dobre 
prakse na mednarodni ravni; 

9. poziva k razvoju novih modelov sodelovanja med EU in državami v razvoju, zlasti z 
njihovimi nacionalnimi kulturnimi ustanovami; 

10. poziva, naj prihodnji akcijski načrt za mlade v zunanjem delovanju Evropske unije 
vključuje posebne ukrepe in programe, ki prispevajo k izpostavljanju mladih v EU in na 
svetovnem Jugu drugim kulturam in jezikom;

11. poudarja, da so varstvo, ohranjanje in obnova kulturne in naravne dediščine bistveni 
dejavniki, ki zagotavljajo njun prenos na prihodnje generacije, zlasti za mlade; opozarja, 
da obnova kulturnih del in artefaktov spodbuja spoštovanje in medsebojno razumevanje 
pomena različnih kultur ter mir, spravo in dialog; spodbuja EU in njene države članice, 
naj olajšajo dialog in izmenjavo primerov dobre prakse o varstvu, ohranjanju in 
obnavljanju kulturne in naravne dediščine v okviru uredbe o Instrumentu za sosedstvo 
ter razvojno in mednarodno sodelovanje – Globalna Evropa;

12. poudarja edinstveno vlogo domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti, ki živijo na 
zemljiščih prednikov skupaj z naravo in prostoživečimi vrstami, pri varovanju in 
spodbujanju kulturne in naravne dediščine ter njihov pomen pri izvajanju ukrepov za 
blažitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje; poudarja, da je v državah v razvoju 
zaščita manjšinskih in avtohtonih jezikov bistvena za ohranjanje kulturne identitete in 
dostojanstva domorodnih ljudstev ter ohranjanje njihove tradicionalne dediščine; 
poziva, naj se z instrumentom NDICI – Globalna Evropa zagotovi ustrezno financiranje, 
s katerim se bo okrepilo varstvo kulturne in naravne dediščine ob upoštevanju pravic 
domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti, vključno z zemljiškimi pravicami;

13. poziva k okrepljenemu sodelovanju med zasebnim sektorjem in javnimi akterji pri 
varovanju in ohranjanju kulturne dediščine v partnerskih državah; opozarja, da zasebni 
sektor prispeva k upravljanju, financiranju in zaščiti kulturnih znamenitosti;

14. poziva, naj se v akcijskem načrtu za boj proti nedovoljeni trgovini s kulturnimi 
dobrinami za obdobje 2022–2025 spoštujejo, zaščitijo in upoštevajo interesi držav v 
razvoju, ki so zaradi konfliktov pogosto oropane svoje kulturne dediščine;

15. poudarja, da lahko pomanjkanje ustrezne infrastrukture, strokovnega znanja in 
usposobljenih strokovnjakov ovira ustrezno upravljanje kulturne dediščine in 
artefaktov;

16. poudarja pomen izmenjave idej, informacij, umetnosti in drugih vidikov kulture med 
narodi in njihovimi pripadniki za spodbujanje medsebojnega razumevanja; opozarja, da 
imata popularna kultura in umetnost pomembno vlogo pri dojemanju države, naroda ali 
posamezne problematike; poudarja vlogo kulturnih del pri medjezikovnem in 
čezmejnem razumevanju; poudarja, da kulturna dela, kot so filmi ali literatura, 
ustvarjajo povezave med različnimi kulturami, zato bi bilo treba spodbujati mednarodne 
koprodukcije;

17. poziva k vključitvi ustreznega usposabljanja ter izmenjav znanja in dobre prakse v 
pobude EU, vključno s pobudami, ki podpirajo programe izobraževanja in izmenjave.
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